
¿Pues por qué de la ocasión
no se debe aprovechar ,
y dar una felpa á tanto

literato charlatán?

Tantos eruditos hueros,
cuyo talento venal

nos dá en menudos las ciencias
que no supieron jamas.

Tanto insípido hablador,

tanto traductor audaz,

novelistas indecentes,
políticos de desván.

Disertadores eternos

de virtud y de moral;
que por no tenerla en casa

la venden á los demás.

¿Y por qué tantos copleros,
que en su discorde cantar

ranas parecen, que habitan
cenagoso charquetal;

ha de tolerar mi Musa

que metrifiquen en paz,



¿Ella no fué la que un dia

dio lección tan magistral ,
(haciendo el ancho teatro

pulpito de la verdad )

que á todo autorcillo astroso

llenó de terrible afán ;

creyendo cercano el punto

de su exterminio final?

¡Oh! estúpidos, escribid,

imprimid,representad ;

que el siglo de la ignorancia

largos años durará.

Y mientras al rudo vulgo

embobéis y corrompáis ,
con farsas, que Apolo al verlas,

padece gota coral ;

ni faltará quien os dé

para vestir y mascar ,
nihabrá un cristiano que os diga

vencejos no chilléis mas,



Seguid,y lluevan abates ,
moros, pillos de arrabal,

arrieros ,trongas ,y diablos

con su rabillo detras.

Y si el público se hastía

de ver tanta necedad;

vayase á dormir tres horas
á los Caños del Peral.

Pero , señor ,si la Musa

se llega á determinar,

se anima y os obedece,

y tras todos ellos dá:

y en justa sátira y docta
los tonos quiere imitar,

del siempre festivo Horacio ,
ó el cáustico Juvenal ;

¿ no será de tanto monstruo

las cóleras provocar,

y exponer á mil estragos

su decoro virginal?

¿No veis que yace el Parnaso



atrincheradas están?

No, señor: pues siempre ha sido

para vos fina y leal

mi pobre Musa, y os debe

lo que no os puede pagar ;

no la mandéis que de tanto

necio se burle jamas ,
ni les riña en castellano ;

porque no la entenderán,

Sátiras no: que producen
odio y encono mortal ;

y entre los tontos ,padece
martirio la ingenuidad.

TOMO II. ccc



Cosas pretenden de mí
bien opuestas en verdad,

mi médico, mis amigos,
y los qué me quieren mal
Dice el doctor :

—
Señor mió,

si usted ha de pelechar,
conviene mudar de vida;

que la que lleva es fatal.
Débiles los nervios, débil

estómago y vientre está

¿pues qué piensa que resulte
de tanta debilidad?

Si come no hay digestión,
si ayuna crece su mal,

á la obstrucción sigue el flato
y al tiritón el sudar
vida nueva, que si en esta

dura dos meses no mas,

las tres facultades juntas
no le han de saber curar,

No traduzca, no interprete,
no escriba versos jamas;



frailes y musas le tienen

hecho un trasgo de hospital:
y esos papeles y libros,
que tan mal humor le dan,

tírelos al pozo,y vayan

Plauto y Moreto detras.
Salga de Madrid, no esté

metido en su mechinal,

ni espere á que le derrita
el ardor canicular:
la distracción, la alegría

rústica le curarán;

mucho burro, muchos baños
y mucho no trabajar —
En tanto que esta sentencia

fulmina la Facultad,

mis amigos me las mullen

en junta particular
Dicen: ¡Oh! si Moratin

no fuese tan aragan,

si de su modorra eterna

quisiera resucitar!

El ha sabido adquirir
la estimación general ;
aplauso y envidia excita

cuanto llega á publicar.
Le murmuran; pero nadie



nadie acierta con aquella
difícil facilidad ;

y si él quisiera escribir
tres cuadernillos no mas ,
¿ la caterva de pedantes
adonde fuera á parar?
¿Qué se hiciera tanto ins

compilador ganapán ,
que de francés en gabacb
traducen el pliego á real

tanto hablador ,que á su

méritos rebaja y dá,

tiranizando las tiendas

de Pérez y Mayoral?
No Señor, quien ha teni

la culpa de este desmán,

si escuchara un buen con

lo pudiera remediar,

Tomasen la providencia
de meterle en un zaguán

con su candil, su tintero
pluma, y papel, y cerrar

y allí con ración escasa

de queso, agua fresca v



¿Emporcaste un pliego? Lindo
almuerza y vuelve al telar:
come ,si llenaste cuatro ,
cena, si acabaste ya
¿Quieres tocino? Veamos

si está corregido el plan.
¿Quieres pesetas? pues daca
el Drama sentimental.
Por cada scena, dos duros

y un panecillo te dan,

por cada Pequeña pieza
un Vale dinero, y mas,

Y de este modo, en un año,

pudiéramos aumentar,

de los cómicos hambrientos

el exprimido caudal.—

Esto dicen mis amigos,
(reniego de su amistad)
mi suegro, si le tuviera,

no dijera cosa igual
Esto dicen, y en un corro

siete varas mas allá,

D. Mauricio, D. Senén,

D. Cristóbal, D. Beltran,

y otros quince literatos

que infestan la capital;
presumidos, ya se entiende,



dicen
—

Moratin- cayó ,
bien le pueden olear,

no chista ni se rebulle,

ya nos ha dejado en paz.

Su Barón no vale nada

no hay enredo allí,ni sal,

ni caracteres ,ni versos ,
ni lenguage, ni ,. Es verdad

dice D. Tiburcio: ayer

me aseguró D. Cleofás,

en casa de la Condesa

viuda de Madagascar,

que es traducción muy mal hecha

de un drama antiguo alemán—Si, traducción, traducción,

chillan todos á la par ,
traducción ¿Pues él por dónde

ha de saber inventar?
No Señor, es traducción

Si él no tiene habilidad ,
si él no sabe ,si él no ha sido

de nuestro corro jamas ,
si nunca nos ha traido

sus piezas á examinar;

¿qué ha de saber?
—¡Pobre diablo!



—¡Oiga! ¿pues qué ha sido? Vaya,
díganos usted.

—
No tal,

no. Yo le estimo, y no quiero
que por mí le falte el pan.
Yo soy muy sensible soy
filósofo, y tengo ya
escritos catorce tomos

que tratan de humanidad,
beneficencia, suaves

vínculos de afecto y paz ;

todo almíbares ,y todo
deliquios de amor social;

pero es cierto que si ustedes
me prometieran callar,

yo les contara.
— Sí, diga

usted, nadie lo sabrá

diga usted.
—

Pues bien: el caso

es que ese cisne inmortal,

ese dramático insigne,
ni es autor, nido será,

No sabe escribir, no sabe

siquiera deletrear

imprime lo que no es suyo,

todo es hurtado, y ¿Qué mas?

sus comedias celebradas,



que tanta guerra nos dan,

son obra de un religioso
de aquí de la Soledad

Dióselas para leerlas,

(nunca el fraile hiciera tal)
no se las quiso volver,

murióse el fraile, y andar.

Digo ¿me explico? —En efecto
grita la turba mordaz,

son del fraile. Ratería ,
hurto ,robo,claro está.—

Geroncio, mira si puede
haber confusión igual

ni sé que hacer, ni confio
en lo que hiciere acertar,

Si he de seguir los consejos

que mi curador me dá,

si he de vivir,no conviene

que pida á mis nervios mas,

Confundir á tanto necio

vocinglero pertinaz,
que en la cartilla del gusto

no pasó del cristos ,á

componer obras que piden
estudio,tranquilidad ,
robustez, y el corazón



consejo. ¿Cómo supiste

imponer, aturrullar,

y adquirir fama de docto ,
sin hacer nada jamas?
Tú, maldito de las Musas,

que lleno de gravedad »

de todo lo que no entiendes

te pones á disertar :

¿cómo sin abrir un libro,

por esas calles te vas,

haciéndote el corifeo
de los grajos del lugar:

y con ellos tragas ,brindas ,
y engordas como un bajá,
y duermes tranquilo, y nadie
sospecha tu necedad?

Dime si podré adquirir
ese don particular,
dame una lección siquiera

de impostor y charlatán ;

y verás como al instante

hago con todos la paz,

y olvido lo que aprendí,
para lucir y medrar.

TOMO II. DDD
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SONETOS.

Las Musas.

Sabia Polimnia en razonar sonoro,
verdades dicta,disipando errores :
mide Urania los cercos superiores
de los planetas y el luciente coro,

Une en la historia al interés decoro
Clio;y Euterpe canta los pastores ,
mudanzas de la suerte y sus rigores
Melpómene feroz bañada en lloro,

Caliope victorias :danzas guia
Terpsícore gentil. Erato en rosas
cubre las flechas del Amor y el arco,

Pinta vicios ridículos Talía ,
en fábulas que anima ,deleitosas ;

y esta le inspira al español. Inargo,



A la Capilla del Pilar de Zaragoza.

Estos que levantó de mármol duro
sacros altares la ciudad famosa,

á quien del Ebro la corriente undosa
baña los campos y el soberbio muro,

serán asombro en el girar futuro
de los siglos basílica dichosa ,
donde el Señor en magestad reposa ,
y el culto admite reverente y puro.

Don que la fe dictó,y erige eterno

religiosa nación á la divina

Madre que adora en simulacro santo.

Por él vencido el odio del Averno,

gloria inmortal el cielo la destina :

que tan alta piedad merece tanto.



Para el sepulcro de D. Francisco G¡

de Salas.

En esta venerada tumba , humilde
yace Salicio: el ánima celeste,

roto el nudo mortal ,descansa y go:
eterno galardón. Vivió en la tierra
pastor sencillo de ambición remoto

á el trato fácil y á la honesta risa,
y del pudor y la inocencia amigo.
Nienvidia conoció, ni orgullo insam
su corazón ,como su lengua, puro,
Amaba la virtud, amó las selvas.
Dióle su plectro ,y de olorosas flor
guirnalda le ciñó, la que preside
alcanto pastoril, divina Euterpe.



[cxv]

EPIGRAMAS

Irrevocable destino de un autor silbado.

Cayó á silbidos miFilomena.—Solemne tunda llevaste ayer.—Cuando se imprima verán que es buena.
—¿Y qué cristiano la ha de leer?

un escritor desventurado, cuyo libro nadie

quiso comprar.

En un cartel on leí,
que tu obrilla baladí

la vende Navamorcuende.
No has de decir que la vende ,

sino que la tiene allí.



Pobre Geroncio, á miver

tu locura es singular.
¿Quién te mete á censurar
lo que no sabes leer ?

4-°

A PEDANCIO,

autor de una obra en que le ayudaban
amigos.

Pedancio ,á los botarates
que te ayudan en tus obras,
no los mimes ni los trates

tú te bastas y te sobras
para escribir disparates.

Almismo.

Tu crítica majadera
de los dramas que escribí,
Pedancio, poco me altera;
mas pesadumbre tuviera



[cxvii]

ELEGÍA

A las Musas z.

Esta corona adorno de mi frente ,
esta sonante lira, y flautas de oro,

y máscaras alegres, que algún dia

me disteis ,sacras Musas ;de mis manos ,
trémulas recibid, y el canto acabe:
que fuera osado intento repetirle.
He visto ya como la edad ligera ,
apresurando á no volver las horas ,
robó con ellas su vigor al numen.
Sé que negáis vuestro favor divino
á la cansada senectud, y en vano

fuera implorarle ;pero en tanto,bellas
Ninfas, del verde Pindó habitadoras,

no me neguéis que os agradezca humilde
los bienes que os debí. Si pude un dia,

no indigno sucesor de nombre ilustre,

dilatarle famoso; á vos fué dado

I Esta elegía se escribió , como ella misma lo indica,

después que el autor se retiró á Francia en ioai huyendo

de la peste de Barcelona, y mas todavía de la dominación

popular. Esta nota y las dos anteriores son del editor español.



llevar al finmi atrevimiento. Solo
pudo bastar vuestro amoroso anhelo,
á prestarme constancia en los afanes
que turbaron mi paz, cuando insolente
vano saber ,enconos y venganzas ,
codicia y ambición ,la patria mia
abandonaron á civildiscordia.

Yo videl polvo levantarse audaces ,
á dominar y perecer, tiranos:
atrepellarse efímeras las leyes,
y llamarse virtudes los delitos.
Vilas fraternas armas nuestros muros

bañar en sangre nuestra ,combatirse
vencido y vencedor, hijos de España,

y el trono desplomándose al vendido
ímpetu popular. De las arenas,

que el mar sacude en la Fenicia Gades ,
á las que el Tajo lusitano envuelve

en oro y conchas; uno y otro imperio,
iras, desorden esparciendo y luto,

comunicarse el funeral estrago.

Asi cuando en Sicilia el Etna ronco

revienta incendios ,su bifronte cima
cubre el Vesubio en humo denso y llamas
turba el Averno sus calladas ondas ;

y allá del Tibre en la ribera etrusca ,



se estremece la cúpula soberbia
que dá sepulcro al sucesor de Cristo.

¿Quién pudo en tanto horror mover el plectro?
¿ quién dar al verso acordes armonías ,
oyendo resonar gritos de muerte ?

Tronó la tempestad : bramó iracundo
el huracán ,y arrebató á los campos
sus frutos, su matiz; la rica pompa
destrozó de los árboles sombríos :

todas huyeron tímidas las aves

del blando nido, en el espanto mudas;

no mas trinos de amor. Así agitaron
los tardos años mi existencia ;y pudo
solo en región extraña ,el oprimido
ánimo hallar dulce descauso y vida.

Breve será, que ya la tumba aguarda,
y sus mármoles abre á recibirme ;

ya los voy á ocupar Si no es eterno

el rigor de los hados, y reservan

á mi patria infeliz mayor ventura ;

dénsela presto, y mi postrer suspiro
será por ella Prevenid en tanto

flébiles tonos ,enlazad coronas

de ciprés funeral ,Musas celestes ;



y donde á las del mar sus aguas mezcla
el Garona opulento, en silencioso
bosque de lauros y menudos mirtos•-.

ocultad entre flores mis cenizas.

FIN DEL TOMO SEGUNDO,
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